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V tomto Dodatku sú opísané prevádzkové modality mechanickej prevodovky s elektronickým riadením Selectronic vozidla
Lancia Delta.
Aby ste mohli prevodovku správne pouÏívaÈ, je nutné preãítaÈ si celý tento dokument a nauãiÈ sa vykonávaÈ v‰etky správne a
povolené operácie.
âo sa týka operácií, ktoré tu nie sú opísané, treba sa riadiÈ Manuálom na pouÏívanie a údrÏbu, ku ktorému je Dodatok pri-
loÏený.
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PPRRIIPPRRAAVVEENNÍÍ  ZZAAÂÂAAËË

MANUÁLNA STRATÉGIA

Upozornenie: Pre správne pouÏívanie sy-
stému pouÏívajte na stláãanie pedálov
výluãne pravú nohu.
❍ Stlaãte brzdový pedál.
❍ Na‰tartujte motor.
❍ Potlaãte páku A-obr. 1 prevodovky

smerom k (+) pre zaradenie 1. rýchl.
stupÀa (ak vychádzate z N alebo R,
staãí uviesÈ páku do stredovej po-
lohy) alebo do R pre zaradenie spia-
toãného chodu.

❍ Uvoºnite brzdový pedál a stlaãte rý-
chlostný pedál. 

❍ So splnenou podmienkou chodu
stlaãte páku A prevodovky smerom
k (+) pre zaradenie vy‰‰ej rýchlosti
alebo smerom k (–) pre zaradenie
niÏ‰ej rýchlosti.

AUTOMATICKÁ STRATÉGIA

Upozornenie: Pre správne pouÏívanie sy-
stému pouÏívajte na stláãanie pedálov
výluãne pravú nohu .
❍ Stlaãte brzdový pedál.
❍ Na‰tartujte motor.

❍ Stlaãte páku A-obr. 1 prevodovky v
A/M pre zaradenie automatickej
stratégie alebo v R pre zaradenie
spätného chodu.

❍ Uvoºnite brzdový pedál a stlaãte rý-
chlostný pedál.

Vozidlo je vybavené mechanickou prevo-
dovkou s elektronickým riadením, nazý-
vaným “Selectronic”, ktoré umoÏÀuje dve
stratégie ãinnosti: MANUAL a AUTO.
Prevodovka je zloÏená z tradiãného me-
chanického prevodového ústrojenstva,
ku ktorému je pridaný elektrohydrau-
lický mechanizmus s elektronickým ria-
dením, ktorý automaticky riadi spojku
a aktiváciu rýchlostných stupÀov.

obr. 1 L0E0181m

obr. 2 L0E0182m
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PPRREEVVÁÁDDZZKKOOVVÁÁ
MMOODDAALLIITTAA
Prevodovka môÏe fungovaÈ podºa dvo-
ch prevádzkových stratégií:
❍ prvá je ruãného typu (MANUAL),

kde sa vodiã priamo rozhoduje, keì
chce meniÈ rýchlostné stupne; 

❍ druhá je plne automatická (AUTO),
kde rozhoduje systém, kedy preradiÈ.
Je moÏné pouÏívaÈ funkciu ECO
(Economy), ktorá umoÏÀuje udrÏia-
vaÈ spotrebu. Pre aktiváciu tejto
funkcie stlaãte tlaãítko E-obr. 3,
umiestnené na výloÏke prevodovky.

Voºba prevodu a prevádzkovej stratégie
(MANUAL alebo AUTO) sa usku-
toãÀuje prostredníctvom riadiacej páky
A-obr. 1, umiestnenej na centrálnej
pohyblivej ãasti. 

Pri zastavenom vozidle a vytiahnutom
kºúãi je moÏné posunúÈ páku s/bez
stlaãeného brzdového pedála. Systém
páku nijako neposunie a prevodový stu-
peÀ ostane uchovaný v pamäti pred vy-
tiahnutím kºúãa.

UPOZORNENIE Pri následnom na‰tar-
tovaní bude prítomnosÈ prípadnej
nezhody medzi polohou páky a skutoã-
ne zaradenou rýchlosÈou signalizovaná
pri uvoºnení brzdového pedála - pomo-
cou akustického signálu a blikania neu-
trálu “N” na displeji aÏ dovtedy, kým
nedôjde k zhode.

RIADIACA PÁKA

Riadiaca páka A, umiestnená na tuneli,
je typu plávajúca “multistabilná”, ãiÏe
môÏe byÈ v troch stabilných a v troch ne-
stabilných polohách. 
Tri stabilné polohy zodpovedajú neutrá-
lu (N), spätnému chodu (R) a centrálnej
polohe s bodom, umiestneným medzi
nestabilnými polohami (+) a (–).
Nestabilné polohy, ãiÏe tie, ktoré riadia-
ca páka opustí hneì, ako ju uvoºníte, sú
polohy poÏadovaného vy‰‰ieho prevodu
(+), niÏ‰ieho prevodu (–) a poloha, keì
poÏadujete automatickú prevádzkovú
modalitu (A/M). 
Návrat do manuálnej modality sa usku-
toãÀuje opätovným návratom riadiacej
páky do polohy A/M.

obr. 3 L0E0183m

Okrem fáz, kedy meníte pre-
vod alebo modalitu Auto/
Manual, nenechávajte ruku

na riadiacej páke.
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obr. 4 L0E0184m

MANUÁLNA PREVÁDZKA
(MANUAL)

Táto prevádzka zveruje voºbu najvhod-
nej‰ieho prevodového pomeru vodião-
vi - na základe prevádzkových podmie-
nok vozidla.
Pre zaradenie prevodu pokraãujte nasle-
dovne:
❍ posuÀte páku do polohy (+) pre za-

radenie vy‰‰ej rýchlosti;
alebo
❍ posuÀte páku do polohy (–) pre za-

radenie niÏ‰ej rýchlosti.

PÁČKY NA VOLANTE 
(kde sa predpokladajú) obr. 4

V prípadoch, keì tieto páãky patria k vý-
bave, je moÏné radenie prevodov
vykonávaÈ sekvenãne prostredníctvom
ovládaãov na volante (na opciu). 

V prípade, Ïe by poÏiadavka na prevod
mohla naru‰iÈ správnu ãinnosÈ motora a
prevodovky, systém by prevod neumoÏ-
nil, ale postupne by automaticky prevod
zníÏil, keby sa motor dostal na mi-
nimálny reÏim (napr. poãas spomaºova-
nia).
V týchto prípadoch systém cez akustickú
signalizáciu upozorní vodiãa na nemoÏ-
nosÈ zmeny prevodu.
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Pre pouÏívanie ovládaãov na volante
musí byÈ riadiaca páka prevodovky v
centrálnej polohe + a –:
❍ posunutím páãky na volante +: zara-

denie vy‰‰ieho prevodového pome-
ru;

❍ posunutím páãky na volante –: za-
radenie niÏ‰ieho prevodového po-
meru.

Zaradenie niÏ‰ieho prevodového pome-
ru (alebo vy‰‰ieho) je moÏné iba vtedy,
ak to povolia otáãky motora.

AUTOMATICKÁ PREVÁDZKA
(AUTO)

Pre aktiváciu/deaktiváciu automatickej
funkcie (AUTO) treba stlaãiÈ páku A do
polohy A/M; aktivácia bude signalizo-
vaná zobrazením nápisu AUTO a zara-
denej rýchlosti na displeji, obr. 5-6. V
modalite AUTO systém uskutoãní zme-
nu prevodu na základe rýchlosti vozid-
la, otáãok motora a intenzity, s akou sa
stlaãí rýchlostný pedál. TakÏe je moÏné
poÏadovaÈ zmenu prevodu pôsobením na
riadiacu páku bez potreby deaktivácie
tejto modality: táto funkcia, nazývaná
“odporúãanie prevodu”, totiÏ preru‰í au-
tomatickú modalitu na ãas, potrebný na
vykonanie voºby prevodu, poÏado-
vaného vodiãom.

Automatická prevádzka 
(AUTO - ECO)

Funkcia ECO sa dá aktivovaÈ iba so za-
radenou automatickou stratégiou.
Aktivácia funkcie ECO sa uskutoãÀuje
stlaãením tlaãítka E-obr. 7, umiestneným
na výloÏke vedºa riadiacej páky prevo-
dovky. Po aktivácii tejto funkcie display
zobrazí zaradenú rýchlosÈ a nápisy
AUTO a E.

obr. 7 L0E0183mobr. 5 L0E1019g obr. 6 L0E1020g
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Pri aktívnej funkcii ECO systém zvolí
vhodnú rýchlosÈ na základe rýchlosti vo-
zidla, otáãok motora a intenzity, s akou
sa stlaãí rýchlostný pedál, priãom má za
cieº obmedzovanie spotreby paliva.
V prípade nutnosti (napr. vo fáze pred-
biehania) systém postupne zvý‰i o jeden
alebo viac prevodov, aby dodal potrebný
výkon primeraný momentu vozidla pre
zrýchºovanie, poÏadované vodiãom
(v‰etko sa odohráva v automatickej
stratégii nezávisle od toho, ãi je funkcia
ECO aktívna alebo neaktívna.

ZOBRAZENIA NA DISPLEJI

Otoãením ‰tartovacieho kºúãa na MAR
po cca 1 s, multifunkãný konfigurova-
teºný display zobrazí zaradenú rýchlosÈ
a poslednú pouÏívanú stratégiu (AUTO
alebo MANUAL):
N = neutrál;
1 = prvý rýchlostný stupeÀ;
2 = druhý rýchlostný stupeÀ
3 = tretí rýchlostný stupeÀ;
4 = ‰tvrtý rýchlostný stupeÀ;
5 = piaty rýchlostný stupeÀ;
6 = ‰iesty rýchlostný stupeÀ;
R = spätný chod.

obr. 8 L0E1021g obr. 9 L0E1022g

Ak sa pouÏíva funkcia ECO, display zo-
brazí znaãku E (Economy) vedºa zara-
denej rýchlosti, obr. 8-9.

UPOZORNENIE Po uplynutí 10 s, so
‰tartovacím kºúãom v polohe CHOD, di-
splay nezobrazí zaradenú rýchlosÈ - otoã-
te kºúãom do polohy STOP, poãkajte na
vypnutie displeja, potom zopakujte. Ak
porucha pretrváva, obráÈte sa na Servis
Lancia.

604_39_832 Delta SELECTRONIC SK  12-09-2008  9:18  Pagina 7



8

NAŠTARTOVANIE MOTORA

Na‰tartovanie motora je povolené zo sy-
stému pri zaradenom prevode alebo pri
prevode na neutrále (N); takÏe je vÏdy
potrebné najprv stlaãiÈ brzdový pedál.
ODPORÚâA sa pred na‰tartovaním
motora nastaviÈ páku na neutrál (N).
Pri na‰tartovaní:
❍ prevodovka automaticky zaradí neu-

trál (N)
❍ páka ostane v tej istej polohe, ako bo-

la pri predchádzajúcom vypnutí mo-
tora

❍ display zobrazí nápis (N) a pri uvoº-
není brzdového pedála, akustický si-
gnalizátor signalizuje spolu s blikajú-
cim nápisom (N) prípadnú nezhodu
medzi polohou páky a zaradenou rý-
chlosÈou.

❍ Rýchlosti, ktoré sa dajú zaradiÈ, sú:
1., 2. alebo spätný chod (R).

UPOZORNENIE V prípade, keì sa
poÏiadavka na na‰tartovanie vykoná s
prevodovou pákou v polohe inej ako N
a bez stlaãeného brzdového pedála, di-
splay zobrazí príslu‰nú správu (viì od-
sek “Kontrolky a správy”). V takom prí-
pade zopakujte ‰tartovací manéver
stlaãením brzdového pedála.

UPOZORNENIE V prípade, keì sa
poÏiadavka na na‰tartovanie vykoná s
poruchou prevodovej páky, vykonajte
postup “Spomalené na‰tartovanie” (viì
príslu‰né správy): otoãením kºúãa do po-
lohy ·T na najmenej 7 sekúnd, so
stlaãeným brzdovým pedálom, motor sa
na‰tartuje. Systém ostane v situácii re-
covery (maximálna povolená rýchlosÈ 3,
automatická modalita nie je k dispozí-
cii). Ak sa motor nena‰tartuje, obráÈte sa
na Servis Lancia.

UPOZORNENIE Pri otvorení dvier na
strane vodiãa systém aktivuje hydrau-
lickú ãasÈ tak, Ïe vopred ju nastaví pred
následným na‰tartovaním motora.

V prípade, Ïe sa motor pri za-
radenom prevode nena‰tar-
tuje, prípadné nebezpeãenst-

vo, spôsobené tým, Ïe prevodovka sa
automaticky nastaví na neutrál, bude
signalizované prostredníctvom
zvukového signalizátora.
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UVEDENIE VOZIDLA DO CHODU

Uvedenie vozidla do chodu, záber, je po-
volené pri 1. alebo 2. rýchlosti (odporúãa
sa pri vozovkách s nízkou priºnavosÈou)
alebo pri spätnom chode (R).

Pre zaradenie 1. rýchlosti

❍ stlaãte brzdový pedál;
❍ s pákou na (N) alebo (R) uveìte páku

do centrálnej polohy;
❍ z centrálnej polohy posuÀte páku

smerom k (+);
❍ uvoºnite brzdový pedál a stlaãte rý-

chlostný pedál (stlaãením na doraz
a rýchlo a deaktiváciou ASR (ak je
prítomné), nasleduje “brilantný”
‰tart).

JE moÏné zaradiÈ 1. alebo 2. rýchlosÈ s
centrálnou pákou a stlaãenou brzdou,
stlaãením páãky (+), umiestnenej za vo-
lantom (na opciu). 
Pri ‰tarte do kopca so stredným-vy-
sokým sklonom sa odporúãa pouÏiÈ
ruãnú brzdu.

Pre zaradenie 2. rýchlosti

❍ stlaãte brzdový pedál;
❍ s pákou na (N) alebo (R) uveìte páku

do centrálnej polohy a teda smerom
k (+);

❍ z centrálnej polohy posuÀte páku 2-
krát smerom k (+);

❍ uvoºnite brzdový pedál a stlaãte rý-
chlostný pedál;

JE moÏné zaradiÈ 1. alebo 2. rýchlosÈ s
centrálnou pákou a stlaãenou brzdou,
stlaãením páãky (+), umiestnenej za vo-
lantom (na opciu). 
Pri ‰tarte do kopca so stredným-vy-
sokým sklonom sa odporúãa pouÏiÈ
ruãnú brzdu.

Pre zaradenie spätného chodu (R)

❍ stlaãte brzdový pedál (vozidlo úplne
zastavené).

UPOZORNENIE: Ak je vozidlo v pohy-
be, poÏiadavka bude akceptovaná a
vykonaná, ak v intervale 1,5 s od poÏia-
davky, bude rýchlosÈ vozidla niÏ‰ia ako
3 km/h: v prípade, Ïe sa poÏiadavka
nevykoná, systém udrÏí zaradenú rých-
losÈ, alebo v prípade, Ïe rýchlosÈ vozid-
la klesne pod 10 km/h, uvedie prevo-
dovku do neutrálu (N) a potom bude po-
trebné manéver zopakovaÈ.
❍ uveìte páku do polohy (R);
❍ uvoºnite brzdový pedál a stlaãte rý-

chlostný pedál.
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AKUSTICKÁ SIGNALIZÁCIA

Z bezpeãnostných dôvodov sa zapne
akustická signalizácia, keì je vozidlo za-
parkované s prevodovkou na neutrále
(N) (signalizácia, ktorá sa dá zazname-
naÈ otoãením kºúãa do polohy STOP);
Pri zastavenom vozidle a motore s pre-
vodom na 1., 2. stupni alebo na spätnom
chode (R), systém aktivuje akustickú si-
gnalizáciu a automaticky uvedie prevo-
dovku do neutrálu (N), keì:
❍ sa nestlaãí rýchlostný pedál a/alebo

brzdový pedál po dobu najmenej 3
minúty;

❍ sa brzdový pedál stlaãí na vy‰e 10
minút;

❍ sa otvoria dvere na strane vodiãa a
nestlaãí sa rýchlostný pedál a brz-
dový pedál najmenej 1,5 s;

❍ sa zaznamená porucha prevodovky.

PARKOVANIE VOZIDLA

Pre bezpeãné parkovanie je nutné, s
nohou na brzdovom pedáli, zaradiÈ 1. rý-
chlosÈ alebo spätný chod (R) a pokiaº sa
vozidlo nachádza na vozovke so sklo-
nom, zatiahnuÈ ruãnú brzdu; okrem toho
je potrebné, aby z multifunkãného di-
splaya zmizlo zobrazenie zaradenej rý-
chlosti e‰te predtým, ako uvoºníte brz-
dový pedál.
UPOZORNENIE: NIKDY neopustite
vozidlo s prevodovkou v neutrále (N).

VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

❍ Pri zastavenom vozidle a zaradenom
prevode drÏte stále stlaãený brzdový
pedál, aÏ kým sa nerozhodnete na‰-
tartovaÈ, na ão uvoºnite brzdu a po-
stupne zrýchlite;

❍ pri dlh‰om státí so spusteným mo-
torom sa odporúãa nastaviÈ prevo-
dovku na neutrál (N);

❍ pre zabezpeãenie úãinnosti spojky
nepouÏívajte rýchlostný pedál pre
udrÏanie vozidla zastaveného (napr:
státie na svahu); prehriatie spojky by
mohlo viesÈ k jej po‰kodeniu. Nao-
pak, pouÏívajte brzdový pedál ale-
bo ruãnú brzdu a rýchlostný pedál 

pouÏite aÏ vtedy, keì sa rozhodnete
vyraziÈ;

❍ druhý rýchlostný stupeÀ pouÏite len
vtedy, keì je potrebné vy‰‰ie riade-
nie záberu pri manévroch s nízkou
priºnavosÈou povrchu vozovky;

❍ ak pri zaradenom spätnom chode (R)
musíte zaradiÈ prvý rýchlostný stu-
peÀ alebo naopak, robte tak iba
vtedy, ak je vozidlo úplne zastavené
a so stlaãeným brzdovým pedálom;

❍ hoci sa to výslovne neodporúãa, ak
idete dole svahom a z nepredví-
daných dôvodov musíte nechaÈ vo-
zidlo na neutrále (N), pri poÏiadavke
na zaradenie chodu systém atuoma-
ticky (vo vzÈahu k rýchlosti sa-
motného vozidla), zaradí optimálnu
rýchlosÈ, aby sa umoÏnil správny
prenos krútiaceho momentu na ko-
lesá;
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KKOONNTTRROOLLKKYY AA SSPPRRÁÁVVYY ZNIŽOVANIE PREVODU

Na displeji sa zobrazí správa, ktorá si-
gnalizuje chybu prevodovky, spôsobenú
vodiãom.
Nesprávne pouÏívanie (zo strany vodiãa)
by automaticky mohlo aktivovaÈ pro-
cedúru na ochranu systému.

PORUCHA
PREVODOVKY
“SELECTRONIC” (červená)

Otoãením kºúãa do polohy MAR
sa kontrolka rozsvieti, ale mala by sa vy-
pnúÈ po niekoºkých sekundách.
Kontrolka na stupnici sa rozbliká (spolu
so správou na displeji a akustickou si-
gnalizáciou), keì sa zaznamená porucha
na prevodovke.

t

❍ V prípade potreby je moÏné pri vy-
pnutom motore zaradiÈ 1. rýchlostný
stupeÀ alebo spätný chod (R) s
kºúãom v polohe MAR a stlaãeným
brzdovým pedálom. V takomto prí-
pade je predpísané vykonávaÈ zmeny
prevodu tak, Ïe medzi jednotlivými
zmenami prevodu necháte uplynúÈ
najmenej 5 s. aby sa uchovala funkã-
nosÈ hydraulického systému, a
obzvlá‰È ãerpadla;

❍ rýchlym stlaãením rýchlostného
pedála na doraz a deaktiváciou ASR
(ak je prítomné) tlaãítkom na prí-
strojovej doske, sa aktivuje funkcia,
ktorá umoÏÀí “brilatný” ‰tart;

❍ pri ‰tarte do kopca, postupným zrý-
chºovaním, ale na doraz hneì po
uvoºnení ruãnej brzdy alebo brz-
dového pedála, motor bude schopný
zvy‰ovaÈ poãet otáãok a ãeliÈ väã‰ím
sklonom vozovky s väã‰ím momen-
tom na kolesách.

V prípade poruchy na prevo-
dovke sa ão najskôr obráÈte
na servis Lancia pre skon-

trolovanie zariadenia. 

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.
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MODALITA MANUALE
NIE JE K DISPOZÍCII

Táto správa sa zobrazí na displeji, keì
pri spustenom motore nie je moÏné zvo-
liÈ modalitu MANUAL.

MODALITA AUTOMATIKY
NIE JE K DISPOZÍCII

Táto správa sa zobrazí na displeji, keì pri
spustenom motore nie je moÏné zvoliÈ mo-
dalitu AUTO.

NADMERNÁ TEPLOTA SPOJKY -
VIë PRÍRUČKU

Keì sa zaznamená prehriatie spojky na
displeji sa zobrazí správa, spolu s aku-
stickou signalizáciou.
Ak k tomu dôjde, obmedzte zábery a
prevod a v prípade potreby vozidlo od-
stavte (vypnutím motora), aÏ kým sa
neobnovia optimálne podmienky.

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

V prípade, Ïe sa správa stá-
le pretrváva na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

Za úãelom zachovania úãin-
nosti spojky nepouÏívajte
rýchlostný pedál na udrÏia-

vanie vozidla zastaveného (napr:
státie na svahu); prehriatie spojky by
mohlo viesÈ k jej po‰kodeniu. Nao-
pak, pouÏívajte brzdový pedál ale-
bo ruãnú brzdu a rýchlostný pedál
pouÏite aÏ vtedy, keì sa rozhodne-
te vyraziÈ.
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STLAČTE BRZDOVÝ PEDÁL

Keì poãas pokusu o na‰tartovanie ne-
stlaãíte brzdový pedál, na displeji sa
objaví správa, spolu s akustickou signa-
lizáciou.

STLAČTE BRZDOVÝ PEDÁL -
SPOMALENÉ ŠTARTOVANIE

Ak poãas pokusu o na‰tartovanie systém
identifikuje nefunkãný brzdový pedál,
na displeji sa striedavo a sekvenãne zo-
brazujú správy, spolu s akustickou si-
gnalizáciou.
V takom prípade udrÏiavajte kºúã v po-
lohe ·T na najmenej 7 s so stlaãenou
brzdou: motor sa na‰tartuje. Systém sa
nachádza v situácii recovery (maximálny
povolený prevod: 3a).

PREVOD NIE JE K DISPOZÍCII

Táto správa sa zobrazí spolu s akustickou
signalizáciou v nasledovných prípado-
ch:
❍ ak z dôvodu poruchy systému nie je

moÏné zmeniÈ prevod;
alebo
❍ ak z dôvodu poruchy systému je

moÏné zaradiÈ iba 1., 2., 3. rýchlo-
stný stupeÀ alebo spätný chod (R).

UPOZORNENIE: V prípade, keì sa
poÏiadavka na na‰tartovanie vykoná s
poruchou prevodovej páky, vykonajte
postup “Spomalené na‰tartovanie” (viì
príslu‰né správy): otoãením kºúãa do po-
lohy ·T na najmenej 7 sekúnd, so
stlaãeným brzdovým pedálom, motor sa
na‰tartuje. Systém ostane v situácii re-
covery (maximálna povolená rýchlosÈ 3,
automatická modalita nie je k dispozí-
cii). Ak sa motor nena‰tartuje, obráÈte sa
na servis Lancia.

UPOZORNENIE Správy sa zobrazia iba
vtedy, ak bolo na‰tartovanie vykonané
so zaradeným prevodom iným, ako neu-
trál (N).

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.
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ZARAëTE RIADIACU PÁKU
NA N (neutrál)

Na displeji sa zobrazí táto správa, sprevád-
zaná akustickou signlizáciou, ak systém
poÏaduje od vodiãa vykonaÈ tento mané-
ver. Uvedením prevodovky do (N) by sa
malo zobrazenie stratiÈ.

STLAČTE BRZDOVÝ PEDÁL
A ZOPAKUJTE MANÉVER

Táto správa sa zobrazí na displeji,
niekedy sprevádzaná akustickou signa-
lizáciou, keì v niektorých podmienka-
ch, z bezpeãnostných dôvodov, bol zaz-
namenaný pokus o zmenu prevodu bez
predchádzajúceho stlaãenia brzdového
pedála.

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

V prípade, Ïe táto správa je
stále zobrazená na displeji,
obráÈte sa na servis Lancia.

VVLLEEÂÂEENNIIEE  VVOOZZIIDDLLAA

Skontrolujte, ãi je prevodovka na neu-
trále (N) (skontrolujte, ãi sa vozidlo po-
súva) a postupujte pri vleãení ako pri
normálnom vozidle s mechanickou pre-
vodovkou (viì príslu‰né odseky v Ma-
nuále na pouÏívanie a ÚdrÏbu).
Ak nie je moÏné zaradiÈ prevodovku na
neutrál, vozidlo nevleãte, ale obráÈte sa
na servis Lancia.

NEPOVOLENÝ MANÉVER

Na displeji sa objaví táto správa,
sprevádzaná akustickou signalizáciou,
keì systém neakceptuje zmenu prevodu,
vykonanú riadiacou pákou, keìÏe chý-
bajú niektoré podmienky, potrebné pre
prijatie zmeny prevodu.
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VVÝÝMMEENNAA PPOOIISSTTIIEEKK

Pre umiestnenie poistiek - viìte príslu‰né obrázky v odseku “Výmena poistiek” v kapitole “Núdzové podmienky” v Manuále
na pouÏívanie a údrÏbu.

POISTKA AMPÉR

Tlaãítko ECO, vedenie svetla ovládanie prevodovky Selectronic

Uzol  prevodovky Selectronic (ãerpadlo)

Uzol  prevodovky Selectronic (+ batéria)

Uzol  prevodovky Selectronic (+ kºúã)
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kaÏdých 35.000 km

kaÏdých 35.000 km

kaÏdých 70.000 km (alebo kaÏdé 2 roky)

16

PPLLÁÁNN  PPRROOGGRRAAMMOOVVAANNEEJJ  ÚÚDDRRŽŽBBYY

KKOONNTTRROOLLAA HHLLAADDIINNYY

OLEJ HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU ČINNOSTI PREVODOVKY SELECTRONIC/HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU 
ČINNOSTI SPOJKY

Pre kontrolu hladiny oleja sa obráÈte výluãne na servis Lancia.

PouÏitý olej prevodovky obsahuje látky, ohrozujúce Ïivotné prostredie. Pre výmenu oleja odporúãame obrátiÈ sa
na servis Lancia, ktorý je vybavený na likvidáciu opotrebovaného oleja z hºadiska ochrany Ïivotného prostredia a
platných noriem.

1,6 MULTIJET

Kontrola hladiny oleja ovládanie 
prevodovky

Kontrola oleja hydraulického systému 
ãinnosti spojky

Výmena oleja hydraulického systému
ãinnosti spojky
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KKÓÓDDYY MMOOTTOORRAA --  VVEERRZZIIEE  SS  KKAARROOSSÉÉRRIIOOUU

955A4000

198A2000

844AXF11 07
844AXF11 07B (*)

844AXC11 05
844AXC11 05B (*)

Pri ‰iestich rýchlostných stupÀoch so spätným chodom s 
elektrohydraulickým riadiacim systémom s elektronickým riadením  

Elektrohydraulický mechanizmus s elektronickým riadením

Vpredu

PPOOHHOONN

Verzie Kód typ motora Kód karosérie

1.6 Multijet 115 CV

1.6 Multijet 120 CV

(*) Verzie s DPF.

1.6 Multijet 

Rýchlostný prevod 

Spojka

Pohon
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TUTELA CAR MATRYX

TUTELA CAR CS SPEED

TUTELA TOP 4

18

2,4 2,1

0,505 0,43

0,038 0,040

ÂÂEERRPPAANNIIEE  PPOOHHOONNNNÝÝCCHH  HHMMÔÔTT

VVÝÝKKOONNYY

Maximálna rýchlosÈ po prvom ãasovom intervale pouÏívania vozidla je:  
1.6 Multijet:  195 km/h

1.6 Multijet Predpísané pohonné látky
litre kg Odporúčané výrobky

SkriÀa prevodovky/diferenciál

Hydraulický systém ãinnosti 
prevodovky Selectronic

Hydraulický systém ãinnosti 
spojky

604_39_832 Delta SELECTRONIC SK  12-09-2008  9:18  Pagina 18



TUTELA CAR CS SPEED
Contractual Technical
Reference N° F005.F98

TUTELA CAR MATRYX 
Contractual Technical
Reference N°F108.F02

TUTELATOP 4
Contractual Technical
Reference N° F001.A93

Aktívny elektrohy-
draulický meniã s 
elektrickým ria-
dením Selectronic

Olej prevodovky

Hydraulické brzdy
a hydraulické 
ovládaãe spojky

·peciálna kvapalina pre elektrohydraulické aktívne 
meniãe voliaci spínaã pomerov 
Oznaãenie FIAT 9.55550-SA1

Syntetické mazivo odstupÀované SAE 75W-85.
Prekonáva ‰pecifiká API GL-4.
Oznaãenie FIAT 9.55550-MZ1

Syntetická kvapalina pre zariadenia brzdy a spojky 
Prekonáva ‰pecifiká: FMVSS n° 116 DOT4, 
ISO 4925, SAE J 1704 
Oznaãenie FIAT 9.55597
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KKVVAAPPAALLIINNYY AA MMAAZZIIVVÁÁ
ODPORÚČANÉ VLASTNOSTI A PRODUKTY

Použitie Kvalitatívne charakteristiky kvapalín Kvapaliny a mazivá Použitie
originálnych mazív pre správnu
prevádzku vozidla

Mazivo 
prenos
pohybu

Mazivo pre 
brzdy/hydraulický 
systém ãinnosti 
spojky
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Fiat Group Automobiles S.p.A. - Customer Services - Technical Services - Service Engineering
Largo Senatore G. Agnelli, 5 - 10040 Volvera - Torino (Italia)

Výtlaãok n. 604.39.832 - 09/2008 - 1v edícii

SSPPOOTTRREEBBAA PPAALLIIVVAA

SPOTREBA PALIVA V ZMYSLE NORMY 2004/3/CE (litrov x 100 km)

3,95,7

EMISIE CO2 PODºA SMERNICE 2004/3/CE

1,6 Multijet:   120 g/km

EEMMIISSIIEE  CCOO22

4,6

V obci Mimo obce Kombinovaná

1.6 Multijet

Spotreby, uvedené v tabuºke, sa vzÈahujú na stratégiu AUTO-ECO 
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